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Аннотация  

Представлен новый русскоязычный корпус с разметкой кореференции 

HaRuCo (Habr Russian Coreference Corpus). В качестве основы для корпуса взяты 

научно-популярные статьи, относящиеся к предметной области «Компьютерная 

лингвистика». Предложена методика разметки кореференции для текстов узких 

предметных областей, которая включает четыре основных этапа: синтаксиче-

ский анализ текста; сборку именных групп и выделение местоимений для по-

строения упоминаний (спанов); классификацию упоминаний классами предмет-

ной области; кластеризацию упоминаний в соответствии с цепочками корефе-

рентно-связанных спанов. Аннотирование кореферентных связей осуществлено 

с применением синтаксического парсера и большой языковой модели, оно про-

шло ручную проверку и корректировку. Созданный корпус включает 3727 сущ-

ностей, 9905 упоминаний и 2683 кореферентных цепочек. Данный корпус может 

быть использован для обучения и оценки моделей разрешения кореференции 

для русскоязычных текстов ограниченной предметной области. 

Ключевые слова: разрешение кореференции, разметка кореференции, 
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ВВЕДЕНИЕ 

Кореференция (англ. coreference / co-reference) – это вид текстовой или 

синтаксической связности, при которой два или более фрагмента текста указы-
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вают на один и тот же объект (референт) [1]. Эти фрагменты текста называют упо-

минаниями, а упоминаемый объект – сущностью. Обычно в тексте упоминания 

представлены именами собственными, именными группами или местоимени-

ями. Задачей разрешения кореференции называют задачу выявления и группи-

ровки упоминаний, относящихся к одному и тому же объекту реального мира. 

Ее часто также рассматривают как задачу извлечения из текста всех кореферент-

ных связей между упоминаниями с последующей группировкой на основе цепо-

чек связанных упоминаний.  

Разрешение кореференции представляет собой важную задачу, которая 

имеет решающее значение во многих приложениях обработки естественного 

языка, таких как извлечение и поиск информации, аннотирование текстов, от-

веты на вопросы, анализ настроений и машинный перевод. Существуют различ-

ные подходы к разрешению кореференции: на основе правил, методов машин-

ного обучения, больших языковых моделей (Large Language Model, LLM). Однако 

большинство исследований проведено на англоязычном материале. Русско-

язычные тексты обладают своей спецификой: развитой морфологией и большой 

грамматической вариативностью, что усложняет задачу разрешения кореферен-

ции. При этом для русского языка по-прежнему наблюдается дефицит данных 

для обучения и оценки работы моделей разрешения кореференции, особенно в 

специализированных предметных областях (ПО). По сравнению с небольшими 

текстами общей тематики, такими как новости или публицистические статьи [2], 

тексты научного или научно-популярного жанра, относящиеся к определенной 

ПО, в среднем имеют больший размер и оперируют специфичными сущностями, 

что значительно усложняет разрешение кореференции. Для таких текстов, как 

показано в работе [3], использование онтологической информации повышает 

качество решений. 

В настоящей работе мы представляем новый русскоязычный корпус с раз-

меткой кореференции HaRuCo (Habr Russian Coreference Corpus). В качестве ос-

новы для корпуса выбраны научно-популярные статьи с платформы Хабр 

(habr.com/ru), относящиеся к предметной области «Компьютерная лингви-

стика». Корпус содержит преимущественно длинные тексты: средняя длина тек-

ста составляет 2.6 тыс. слов или 146 предложений – и включает разметку сущно-

стей ПО. 
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1. ОБЗОР ИССЛЕДОВАНИЙ, БЛИЗКИХ ПО ТЕМАТИКЕ 

В 2014 г. на конференции «Диалог» состоялось соревнование по разреше-

нию кореференции Ru-Eval-2014 [4]. Участникам был предоставлен корпус с мор-

фологическими и кореференционными аннотациями RuCor, состоящий из 181 

документа. Тексты содержали от 5 до 100 предложений, самый длинный из них 

насчитывал 170 предложений. В общей сложности вручную было размечено 

2000 пар анафорических местоимений и антецедентов, а также 1200 корефе-

рентных цепочек. Корпус RuCor содержит тексты из общедоступных источников, 

таких как российский OpenCorpora, Lib.ru и Lenta.ru (всего 156 тыс. слов). В этом 

корпусе аннотирование проводилось вручную на основе предварительно обра-

ботанных текстов с помощью морфосинтаксического анализатора. Всего корпус 

содержит 29 тыс. упоминаний и около 5.5 тыс. кореферентных цепочек. 

Следующий корпус AnCor был создан для соревнования по разрешению 

анафоры и кореференции Ru-Eval-2019 [5] и содержит 523 текста различных жан-

ров из российской OpenCorpora общей длиной 193 тыс. слов. Средняя длина тек-

ста составляет 369 слов. Тексты были аннотированы автоматически, проверены 

и скорректированы вручную. Корпус содержит 5.7 тыс. кореферентных цепочек 

и 25 тыс. упоминаний. 

Самым большим корпусом с кореферентной разметкой для русского языка 

является корпус RuCoCo, представленный в [2]. Целью создания корпуса RuCoCo 

было получить большое количество размеченных текстов и одновременно с 

этим добиться высокого уровня согласия между аннотаторами. RuCoCo состоит 

из текстов новостей на русском языке, часть из которых была аннотирована с 

нуля, а для остальных текстов была выполнена автоматическая разметка, кото-

рая была доработана аннотаторами-носителями языка. Размер корпуса состав-

ляет 1 млн слов и около 150 тыс. упоминаний и 38.8 тыс. сущностей. Количество 

слов в текстах в основном меньше 500. 

Существующие русскоязычные корпуса кореференции содержат в основ-

ном короткие тексты, в среднем не превышающие 500 слов или 100 предложе-

ний. В этих корпусах содержатся тексты, которые в большинстве своем характе-

ризуются универсальной лексикой и, как следствие, не позволяют оценить, 



Russian Digital Libraries Journal. 2026. V. 29. No. 4 
 

________________________________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

 

1296 

насколько хорошо предлагаемые методы будут работать в условиях ограничен-

ной предметной области.  

2. КОРПУС HARUCO 

2.1. Данные 

Для построения корпуса кореференции за основу был взят корпус 

аналитических статей по компьютерной лингвистике с сайта Хабр, размеченный 

сущностями ПО [6]. В корпус входит 20 достаточно длинных текстов общим 

объемом 51.8 тыс. слов (средняя длина текста – 2.6 тыс. слов / 146 

предложений). Распределение длин текстов представлено на рис. 1а.  

 

Рис. 1. Статистические характеристики базового корпуса: a) распределение 

длин текстов, б) распределение количества эталонных упоминаний по классам. 

Начальная разметка корпуса включает разметку упоминаний предметных 

сущностей, представленных именными группами (без местоимений), 

относящихся к классам Model (Модель), Application (Приложение), Method 

(Метод), Technology (Технология), Organization (Организация) и др. (всего 21 

понятие). На рис. 1б представлено распределение упоминаний по классам ПО. 

Из представленной диаграммы видно, что наиболее распространенными 

являются упоминания специфичных для ПО сущностей (Модель, Приложение, 

Метод) в отличие от универсальных корпусов, в которых наиболее частотными 

являются упоминания Персон, Организаций и Локализации.  

При дальнейшей работе эта разметка использовалась в качестве 

эталонных упоминаний за исключением упоминаний для классов Date (Дата) 

и Value (Значение) – для них разметка кореференции не проводилась. 
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2.2. Принципы разметки кореференции 

Для обеспечения совместимости с самым большим набором русскоязыч-

ных данных RuCoCo для аннотирования была использована та же схема с не-

большими модификациями. Разметка упоминаний в данной схеме охватывает 

имена собственные, именные группы и местоимения, для которых нашлось не 

менее одного связанного упоминания. Разметка кореференции включает раз-

метку групп связанных упоминаний (кластеров) с учетом множественных упоми-

наний и возможных пересечений границ именных групп [2]. 

Внесенные изменения связаны с ориентацией используемого корпуса на 

решение задачи извлечения информации. Так, разметка в HaRuCo включает 

только упоминания сущностей, относящихся к области компьютерной лингви-

стики, в том числе одиночные упоминания (такие сущности образуют кластеры, 

состоящие из одного элемента). Кроме того, в отличие от RuCoCo, кореференция 

размечалась не только для конкретных упоминаний, но и для общих, или аб-

страктных, упоминаний, что связано с особенностями онтологического представ-

ления ПО. 

2.3. Характеристики корпуса 

В результате был создан новый аннотированный корпус со следующими 

характеристиками: общее число сущностей – 3727, количество упоминаний – 

9905, количество кореферентных цепочек – 2683. На рис. 2 представлены рас-

пределения упоминаний по кластерам (объектам) и классам. 
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Рис. 2. Статистические характеристики корпуса HaRuCo: a) распределение 

упоминаний по кореферентным кластерам, б) распределение количества 

упоминаний сущностей по классам. 

3. МЕТОДИКА АННОТИРОВАНИЯ 

Разметка корпуса осуществлялась автоматически с последующей ручной 

корректировкой. Можно выделить четыре основных этапа процедуры разметки: 

синтаксический анализ текста; сборка именных групп и выделение местоимений 

для построения упоминаний (спанов); классификация упоминаний классами 

предметной области (на основе словаря и/или обученной языковой модели); 

кластеризация упоминаний в соответствии с цепочками кореферентно-связан-

ных спанов. 

Для выделения местоимений был использован синтаксический парсер, по-

строенный на основе библиотеки SpaCy. Для связывания упоминаний был ис-

пользован, представленный в [7] подход, в котором текст с размеченными упо-

минаниями подается на вход LLM вместе с промптом. LLM выделяет кластеры и 

присваивает идентификатор кластера каждому из размеченных упоминаний. 

Дополнительно в разметку текстов была добавлена нумерация упоминаний, что 

позволило впоследствии сопоставлять идентификаторы кластеров спанам.  
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Рис. 3. Схема автоматической разметки кореференции. 

В экспериментах были использованы модель Qwen2.5-32B-Instruct 

и промпт для русскоязычных текстов, представленный на рис. 3. В табл. 1 приве-

дены оценки качества работы LLМ для: 

 связывания предварительно размеченных упоминаний;  

 полной кореферентной разметки именных групп и местоимений. 

Оценка осуществлялась на основе метрики LEA (Link-based Entity-Aware metric) 

[8]. 

Табл. 1. Результаты автоматической разметки. 

Задача Точность Полнота F1-мера 

Связывание упоминаний 0.3 0.73 0.43 

Разрешение кореференции 0.33 0.1 0.16 

Из таблицы видно, что при использовании предварительно размеченных 

упоминаний модель показывает хорошую полноту, что позволило применять по-

лученные результаты для дальнейшей ручной корректировки разметки. Резуль-

таты второго эксперимента показали, что модели данного класса пока плохо 

справляются с задачей разрешения кореференции в постановке end-to-end. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Представлен русскоязычный корпус кореференции, включающий научно-

популярные тексты, из предметной области «Компьютерная лингвистика». Раз-

метка кореференции в корпусе совмещена с разметкой сущностей предметной 
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области. В корпус входят относительно длинные тексты, превышающие в сред-

нем в 5–6 раз по длине большинство текстов из других русскоязычных корпусов. 

Методика разметки кореференции включает предварительный синтаксический 

анализ и выделение упоминаний, классификацию упоминаний, разметку коре-

ференции с помощью LLM и дальнейшую ручную корректировку. Качество авто-

матической разметки зависит от моделей, используемых для выделения и свя-

зывания упоминаний, а также от качества инструкции, поэтому результаты для 

различных доменов могут отличаться. Созданный корпус может быть использо-

ван для обучения и оценки моделей разрешения кореференции для русского 

языка, а также для исследования кореференции в научно-популярных текстах на 

русском языке. Предложенная методика может быть использована для раз-

метки кореференции в текстах узких предметных областей. Дальнейшая работа 

будет направлена на расширение данного корпуса, а также на адаптацию пред-

ложенного метода разрешения кореференции для обработки более длинных 

текстов, длина которых (с учетом промпта) превышает максимальный контекст 

для LLM. 
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Abstract 

This paper presents a new Russian-language corpus with coreference annota-

tion, HaRuCo (Habr Russian Coreference Corpus). The corpus is based on popular sci-

ence articles related to the subject area of “Computational Linguistics.” The paper 

proposes a method for coreference annotation in texts from narrow subject areas, 

which includes four main stages: syntactic analysis of the text, assembly of noun 

phrases and identification of pronouns for constructing mentions (spans), classifica-

tion of mentions by subject area classes, and clustering of mentions according to 

chains of coreferentially linked spans. Coreferential links were annotated using a syn-

tactic parser and a large language model, followed by manual verification and correc-
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tion. The created corpus includes 3.727 entities, 9.905 mentions, and 2.683 corefer-

ential chains. The created corpus can be used for training and evaluating coreference 

resolution models for the Russian language. 

Keywords: сoreference resolution, coreference annotation, text corpus, popular 

science text, annotation methodology, mention annotation, mention clustering, 

coreference link.  
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